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 Josep Gelabert i la llengua dels picapedrers

En analitzar la figura de Guillem Sagrera, el famós arquitecte de la llotja de
Mallorca, del Castellnou de Nàpols i de tants altres edificis plens de curio-
sitats, correspondència de motllures i obres ben treballades, Joan Domenge
ha destacat la seva formació en el si d’una nissaga de pedrers. És la mateixa
instrucció que va rebre Josep Gelabert, de qui he pres els termes que miren
de caracteritzar l’edifici del col∙legi de la mercaderia, un monument que en
el seu text es considera superior i exemplar: «qui vol veura curiositats, cor-
respondèntias de mol∙lures y obres ben trebellades vaja a la Llonje», fins i
tot abans que a la catedral (Domenge, 2016: 65-77).

Començo per aquí per explicar que el manuscrit de les Vertaderas traçes
del art de picapedrer és ben conegut entre els especialistes en arquitectura me-
dieval i moderna. El 1977 la Diputació Provincial de Balears ja va editar un
facsímil del text, que es conserva a la Biblioteca de Cultura Artesana de
Palma, amb número de registre 14906 i signatura C-141C (Gelabert, 1977).
A més, en els darrers anys n’han aparegut tres noves edicions, una de bilin-
güe català/castellà, a cura del professor d’arquitectura Enrique Rabasa
(2011), una altra de caràcter pluridisciplinar, a càrrec de diversos membres
de la UIB (2014), i la que ara comentem (2019), que deriva en bona mesura
del projecte que va donar com a fruit la publicació del 2014.1

                                                     
1 Part de l’estudi de l’edició de 2019 s’avança en aquesta publicació i també a Miralles (2013).
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El tractat que torna a veure la llum ha estat, doncs, una font cada cop
més important per a l’estudi de l’arquitectura medieval i moderna, tant la
de Mallorca com la d’un ampli sector de la Mediterrània occidental. Quines
eren les opinions dels mestres del segle XVII sobre els edificis del passat?
Què consideraven bo i què dolent? Què era digne d’imitar? Què servia per
aprendre arquitectura? El text de Gelabert complementa la documentació
notarial, eclesiàstica i municipal per entendre la precedència d’uns edificis
sobre uns altres, d’unes solucions tècniques i formals respecte a unes altres.
Així mateix, és útil per comprendre en què es basava l’orgull professional
dels antics mestres de la construcció: l’habilitat, la varietat, la curiositat, la
perfecció o la finesa són conceptes emprats per Gelabert que, com ja ha
comentat Domenge (2016: 73–74), ens han d’ajudar a superar una visió
excessivament utilitària de l’arquitectura medieval.

L’obra de Gelabert també ha estat útil per analitzar la praxi arquitectò-
nica, i no solament la de la seva època, el segle XVII, sinó especialment la
de l’anomenat tardogòtic. De fet, el tractat ha interessat sobretot per
aquesta raó, igual com darrerament ha cridat l’atenció dels estudiosos el
Llibre de trasas de viax y muntea de Josep Ribes, un conjunt de dibuixos del
segle XVIII conservat a la Biblioteca de Catalunya (Tellia & Palacios, 2015).
Ambdues obres, datades en l’època del barroc si tenim en compte la histò-
ria dels estils, proposen molts dissenys que encara es vinculen a les tradi-
cions constructives gòtica i renaixentista, amb la rellevant diferència que el
tractat de Ribes no inclou pràcticament text i, en conseqüència, apareix man-
cat dels il∙luminadors comentaris presents en l’obra del pedrer mallorquí.

Gelabert, que s’ha instruït en l’ofici a l’obrador de son pare, desconeix
els llibres sobre el tall de la pedra que des de finals del segle XV s’han
estampat a Alemanya, França i Castella, així com la tractadística arquitectò-
nica italiana. La seva informació procedeix, doncs, del seu entorn. El que
podem capir en llegir la seva obra és el que ell ha après en veure com tre-
ballen els mestres de l’illa i el que ha pensat en escoltar les seves opinions,
no sempre coincidents. D’aquesta manera, i sempre amb un ull posat en els
grans exemples de l’arquitectura illenca, Gelabert ha mirat d’arribar a una
regla segura per construir, és a dir, ha volgut trobar les vertaderes traces de
l’art del picapedrer (Rabasa, 2007). En ple sis-cents, un destacat mestre de
cases de tradició medieval ha arribat a teoritzar o, més aviat, a enunciar
didàcticament principis sobre la seva «ciència» o «art», però ho ha fet sem-
pre a partir de la praxi i de l’experiència directa a peu d’obra, fins al punt
que, en determinat moment (f. 123v), afirma que «alguna cosa à de restar a
discresió del mestra».
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Ara l’estudi filològic explora un tercer aspecte important del tractat. El
treball de Joan Miralles, que ja havia inclòs alguns fragments de les Vertade-
ras traçes a la seva Antologia de textos de les Illes Balears (Miralles [ed.], 2006),
ubica l’obra dintre dels escrits cientificodidàctics del segle XVII, en fa una
extensa anàlisi lingüística –des de les grafies fins al lèxic, tot passant per la
morfosintaxi– i, el que no és menys important, en fa una acuradíssima
transcripció i inclou un glossari. Cada cop hi ha més especialistes en histò-
ria de l’art i de l’arquitectura interessats a saber quina llengua parlaven els
pedrapiquers d’època medieval i moderna. Com li deien aquests mestres a
les eines que empraven o a les estructures que aixecaven? Quins matisos
utilitzaven per referir-se a un tipus o altre de pedra, de terra o de calç?
Quins vocables empraven per definir un tipus o altre de mur, d’escala o de
volta? En definitiva, en quins termes parlaven del seu ofici? Com no s’obli-
da de subratllar Miralles, és als textos de caràcter cientificodidàctic, junta-
ment amb alguns tipus de documents notarials, on es pot estudiar amb més
precisió el vocabulari tècnic del passat.

Aquest coneixement no és sobrer ni ornamental, ja que ens ha de fer
superar tants malentesos causats per una nomenclatura estandarditzada que
no deriva de la lectura de les fonts catalanes. La voluntat d’explorar el lèxic
de la construcció, que ha donat fruits excel∙lents en terres balears –des de
les impagables entrades del DCVB fins al Diccionari de l’art i els oficis de la
construcció, de Miquel Fullana–, ha fet un altre avenç amb aquesta nova edi-
ció del tractat de Gelabert. Per això el llibre que ressenyem és important.
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Josep Murgades: Escrits sobre Eugeni d’Ors. Santa Coloma de
Queralt: Obrador Edèndum, 2019. 278 S. ISBN 978-84-120007-1-9.

Die vorliegende Publikation vereinigt zwölf Artikel, die Josep Murgades im
Laufe von etwa 40 Jahren zu diesem nicht unumstrittenen Autor verfasst
hat. Sie gehen meist auf Vorträge zurück, die Murgades zwischen 1981 und
2016 auf internationalen Veranstaltungen gehalten hat. Murgades ist ein
ausgewiesener Kenner des Autors, er hat u.a. mehrere Bände der Obra
Completa von Eugeni d’Ors herausgegeben.

In der den zwölf Artikeln vorangestellten „Justificació“ begründet
Murgades die Notwendigkeit der Beschäftigung mit Ors aus dessen Stel-
lung in der katalanischen Literaturgeschichte. Wie man auch zu Ors stehe,
er sei unleugbar „una de les plumes més suggerents i significatives de la
primera meitat del segle XX, agradi o no“ (S. 12). Murgades’ Arbeitsmetho-
de ist nicht die des Polemikers, sondern er sieht sich als „Philologe“, der
anhand von genauen Textanalysen der historischen Wahrheit auf den
Grund kommen will. Murgades verweist in diesem Zusammenhang auf
seine eigene langjährige Beschäftigung mit dem Sprachwissenschaftler und
Philologen Pompeu Fabra, dem Zeitgenossen von Ors, der in vielem des-
sen Antithese ist, der aber auch viele Gemeinsamkeiten mit ihm hat. Mur-
gades strebt keine Biografie von Ors an, obwohl biografische Aspekte bei
seinen Untersuchungen eine gewisse Bedeutung haben, sondern es geht
ihm um die philologische Erhellung des Werks von Ors. Ebenso wenig soll


